
















































































































































































































































































































































































































































































































































260 HERR COLLINS SÄLLSAMMA ÄVENTYR 

ångarna! Kunde det vara dragspelet? Kapte­
nen beslöt att omedelbart efter hemkomsten hyra 
den mest musikaliska besättning som stod att 
uppdriva inom Smålands gränser, ty passagerar- 
irakt av detta slag visade sig tiodubbelt mera av­
kastande än sillfrakt. Så småningom (alltför 
fort för kaptenen, som beräknade kostpengar per 
dag för passagerarna) nådde Albertina Skagen 
och mötte Kattegatts korta, gröna sjöar. Och 
så, tio dar efter avresan från Sutbury, döko Bo­
husläns grå bergknallar upp ur det silvergrå ös­
terdiset, och Albertina styrde in mot Göteborg, 
under det kocken på Filips begäran stod som en 
citaröd i stäven och trakterade måsarna med 
hela sin repertoar. Strax före solnedgången var 
man framme i Göteborg; Filip skakade hand 
med den vemodiga kaptenen, som gav honom 
sin möjligast utförliga adress, och den sorgset 
drillande kocken och steg i land på sina fäders 
jord för första gången på sju år.



»Nom d’un nom, professor, en sådan järnväg! 
Ett dubbelspår av den skulle inte ta mer plats än 
en spårväg i Paris. Och varför lägger man inle 
dubbelspår? Här finns på min ära plats nog, 
eller hur?»

»Ja, här borde finnas plats nog. Men vill m 
tro mig eller ej, är det just utrymme som saknas 
mest i mitt land.»

»Åtminstone inte för granskogarna, professor.»
»Nej, men för åtskilligt annat. Granskogarna 

ha speciella privilegier, och de äro ju också äldst 
på platsen. Nu tror jag visst vi äro framme.»

Det lilla tåget på den smalspåriga bibanan 
sökte genom ivriga dunkningar antyda för passa­
gerarna att resans mål var nått. Vagnarna slam­
rade över växelskarvaima in på en station; tå­
get höll. Filip och hans vän hoppade id på per­
rongen och lämnade sina pollettmärken åt en 
galonerad hotellbärare.

T\ ... - - •
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»Vi ha reserverat två rum på hotellet per te­
legraf», sade Filip. »Vet ni om det blivit ord­
nat? fylitt namn är professor Pelotard från Lon­
don.»

»Jo, det är klart. Skall jag visa professorn 
vägen till hotellet?»

»Tack, vi hitta nog.»
Filip och Lavertisse togo vägen genom en 

schaggsoffsprydd väntsal för att komma ut på 
det lilla grå bantorget framför järnvägsstationen. 
Filip blev stående på den slitna stentrappans 
översta steg och såg sig länge omkring.

»Precis som det var», mumlade han till slut. 
»Hotellet, urmakeributiken, vitvaruaffären, de 
båda bankerna, och det stora specerimagasinet. 
Det enda nya är visst biografen. Precis som det 
var. Vill ni tro att det här är min goda stad 
Kristianshamn, Lavertisse? »

»Jag har litet svårt för det.»
»Kom, låt oss gå en tur genom gatorna!»
Filip tog sin vän under armen och drog ho­

nom med sig genom de majskumma gatorna. 
Knappt en gaslykta var tänd. De långa räckor­
na av grå envåningshus följde varandra, här och 
där avbrutna av en plankhägnad trädgård, vars 
ahnar nyfiket sträckte sina knoppande grenar ut 
över gatan. Fönsterrutorna- glimmade i det ti­
diga nattljuset; framför de flesta av dem satt 
det reflexspeglar. Här och där kom det tegel- 
kaserner, fräcka avbrott i idyllen; här och där
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en biografteater med gulflammande ljus och 
ilsket kolorerade affischer. Framför dem stod. 
det små grupper av människor; eljest voro ga­
torna så gott som tomma, endast viskande 
skymtade då och då invid någon husvägg eller 
i någon portgång. På ett hörn mitt emot en 
park låg ett tvåvåningshus, vid vilket Filip blev 
stående.

»Där låg det en gång ett advokatkontor, La- 
vertisse.»

»Ert, professor?»
»Ja. Mitt en gång för sju år sen. Jag be­

tvivlar att det fortsatt med annan innehavare.»
»Bara sju år! Är ni verkligen inte rädd 

alt------- »
»Att bli igenkänd? Inte det ringaste. Jag har 

förändrat mig, om inte staden har gjort det, och 
det är bara på Ithaka man blir igenkänd av nå­
gon människa efter en så mångårig odyssé. Och 
jag hade inte någon hund, som skulle kunna 
överta den trofaste Argos’ roll.»

»Hm. Och Penelope, professor?»
»Penelope! Fanns ingen. Eller jo — det fanns 

en, men hon var inte ens gift med Odysseus, och 
friarna voro många och påträngande redan före 
Odysseus’ avresa. Hon har haft annat än spå- 
nad att tänka på. Ett ögonblick, Lavertisse, låt 
oss gå ett par steg till. Penelope bodde strax 
här bredvid . . . här vid parktorget . . . ja, just 
här.»
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Filip hade dragit sin vän med sig ytterligare 
några steg, och de stodo nu utanför ell stort gam­
maldags hus med förnämt utseende. Han stir­
rade upp mot andra våningens fönster. Det lysle 
i ett par av dem, och genom ett halvöppet föns­
ter hördes det otydliga sorlet av röster. Man 
tycktes ha bjudning där uppe. En droska höll 
framför porten, och plötsligt såg Lavertisse sin 
vän och arbetsgivare gå bort till den gamle kus­
ken, som gick av och an vid sidan av den. Det 
utspann sig ett samtal mellan dem, som va­
rade länge. Äntligen gjorde Filip en rörel­
se med handen mot västfickan, som kusken 
besvarade med en energisk och nästan förgrym­
mad huvudskakning; därpå var Filip tillbaka 
och tog Lavertisse i armen.

»Man märker i vilket land man är, när del 
finns någon som säger nej till drickspengar», 
sade han. »Kom, låt oss gå till hotellet.»

»Och Penelope? Hade hon —»
»Sch. Ni — ni skall få höra det om en stund.»
Lavertisse såg förvånad på honom; han var 

inte van att vänta sig någon sinnesrörelse från 
delta håll. De gin go i iltakt genom gatorna, tills 
de stodo utanför en nybyggd, vräkig hotellfasad. 
Filip betraktade den ett ögonblick.

»Jaså, de ha byggt om», sade han. »Här är 
det. »

De gingo in och fortsatte, följda av portiern, 
upp till två rum i första våningen. Filip vin-
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kade ål portiern — en beskäftig ung nian ined 
ljust, mittbenat här och ett inställsamt leende 
— att stanna och tycktes fundera. Slutligen såg

han på portiern, i det han började sno en tio- 
kronesedel mellan fingrarna.

»Ni känner folket här i trakten tämligen väl, 
inte sant?»

»Ja då, herr professor, det tror jag.»
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»Ni vet ungefär hur de leva och . .. hm . . . vad 
de gå för? Jag förmodar de hålla sina fester 
här på Stadt?»

Portiern smålog auguriskt.
»Då och då ha vi ju små tillställningar», sade 

han. »Och man hör ju ett och annat från olika 
håll ...»

»Just det. Ser ni något till godsägare Aspe- 
hrink på Brinkestad?»

Portierns småleende djupnade en nyans.
»Jo, något», sade han med ett oefterhärmligt 

tonfall.
»Han håller gärna större fester, inte sant?»
»Mycket passabla. Har fest här i afton.»
Filip sänkte rösten och ögonlocken en smula.
»Och hans ekonomi? Ni förstår —- mellan er 

och mig.»
Portiern stirrade på tian, som nu rullade en 

smula långsammare i Filips hand, liksom på väg 
att lämna den. Han såg hastigt mot dörren ett 
tag.

»Man pratar så mycket», mumlade han.
»Ja visst. Och man säger? Bara skvaller, det 

veta vi ju på förhand.»
»Man säger, att det lär vara si och så . . . Men 

man vet ju, vad folk . ..»
»Alldeles. Tack. Vill ni ta det här som en 

liten present. Och vill ni styra om, att min vän 
och jag få upp supé för två här genast.»
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»Tack, herr professor. Skall ske, herr pro­

fessor.»
Portiern bugade sig ut, och Lavertisse flög upp 

ur sin fåtölj.
»Vad står på, professor? Vad var det ni för­

hörde parasiten om?»
»Jag förhörde honom om någonting som för 

tillfället intresserar mig på det högsta. Får jag 
fråga er en sak, Lavertisse: ingår det i ert bro­
kiga och rikhaltiga vetande något som kan ru­
briceras som gruvkunskap?»

»Gruvkunskap? Inte det minsta.»
»Hm. Det var dumt. Men det går nog i alla 

fall. 1 London får man allt för pengar, och ni 
får skaffa er del som behövs där.»

»Vad är det som går?»
Filip såg en minut på Lavertisse, innan han 

långsamt svarade:
»Hämnden för henne — för Penélope.»
Lavertisse stirrade på honom utan att få fram 

vad hans ögon sade: är ni rubbad, professor?
»Hör på, käre vän. Jag skall berätta er en li­

ten saga, och ni kommer att tänka bättre om 
mig. Det var en gång en ung kvinna i en liten 
stad i ett kallt och mörkt land, och hon var vac­
ker och hade många friare. Med kvinnors van­
liga brist på urskillning föredrog hon den sämsta. 
Ja, hon var vacker. Hennes ansikte var allvar­
ligt, men när hon smålog, ett av de småleenden,
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som ingen annan hade, var det som när solske­
net brister fram ur skyarna en vårdag, då det 
står och väger. Hela hennes väsen var som en 
vårdag, som står och väger mellan solsken och 
skugga. När hon hlev öm eller ivrig, hlevo hen­
nes ögonvitor blålysande som stålskimmer. Och 
när hon då såg på en, tyckte man sig vara allt 
som man inte var. Hennes föredragne friare 
överraskade sig ibland med att drömma att han 
var en hederlig karl, eller att han kunde bli del 
igen. Det blev en kort och ofruktbar dröm, och 
han fick överge den för mera praktiska funderin­
gar i utlandet. Vet ni, att ingenting retar folk mer 
än att inte ha en synlig syndabock till hands? 
Folket i staden, där hon bodde, läto henne um­
gälla vad han förbrutit. Kanske gjorde de det 
grundligare än andra skulle gjort, därför att de 
bodde i en sådan liten stad. Hon gifte sig med 
en man för att få skydd, och han lät henne 
umgälla hennes, låt vara dåraktiga vänlighet 
mot en ovärdig, mer än någon av alla de andra 
gjort. I fjol lyckades hon bli skild från ho­
nom efter fyra års äktenskapligt helvete. Och 
i år, så sant jag är den jag är, skall han vara 
ruinerad. — Var hon är vet ingen. Hon försvann 
till utlandet.»

Lavertisse teg ett ögonblick.
»Bon dieu, professor», sade han halvt tvek­

samt, »tänker ni spela Monte Christo? Var det 
därför ni frågade mig om mina gruvkunskaper? »
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»Det var det. 1 morgon börjar spelet, och lör 
liigges till godset Brinkestad strax utanför den 
här staden. Senast om två dagar får ni ett tele­
gram, som nödgar er att resa genast, och om jag 
inte köpt Brinkestad då, skall jag ha köpt det 
inom en vecka. Priset gör detsamma; det är 
inte jag som skall betala det... men här kom­
mer supén. \ i få resonera vidare efter den.»



III.

Det var ännu ett gammalt kapitel ur sina ung­
domsminnen Filip kom att repetera, då han da­
ger efter gjorde besök på Brinkestad —- den 
gamla svenska herrgården, som sett bättre dagar. 
Den vita corps-de-logisbyggningen med den höga 
ingångstrappan och de stora, gammaldags buk­
tiga fönstren; de stora, rödmålade stallarna och 
loglängorna; men först och främst parken, den 
gamla förvuxna parken med sina lindar, sin 
fruktträdgård, det stora jordgubbslandet och de 
i vanvården övermodiga vordna krusbärs- och 
vinbärssnåren. . . Och så, som ställets genius, 
dess ägare, herr Aspebrink.

Filip hade redan vid ankomsten till hemtrak­
ten anlagt det mest anglosaxiska utseende han 
kunde uppbjuda och vid besöket hos godsägare 
Aspebrink hade han av vissa bestämda skäl 
accentuerat det ytterligare. —* Det dröjde till ut 
på natten nästa dag innan Lavertisse fick återse 
honom, och den gode Lavertisse hade redan bör­
jat bli orolig. Det här var kanske för mycket
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riskerat av professorn! Äntligen vid halv ett­
tiden på natten kom Filip med ett ansikte som 
var mera anglosaxiskt energifyllt än någonsin.

»Nå, professor?!»
»Allt är klart! Ni reser redan i morgon. Ah 

- jag önskar att jag kunde beskriva den herre,
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som jag haft att göra med i dag, för er! Jag be­
tvivlar att ni sett hans typ, eftersom det här är 
ert första besök i mitt land. Den värderade äga­
ren till Brinkestad är trettiotre år gammal, med 
kulmage, dubbelhaka och uppvridna mustascher. 
Han försöker se ut som en militär och uppträda 
som en militär, fast han egentligen är den mest 
oblodiga varelse i världen. En hygglig ung man, 
som går under av ren slöhet — en medlem av en 
stor, stor familj här i Sverige. När jag kom, var 
han mer än stram — festen på hotellet i natt 
hade visst dragit ut på småtimmarna. Jag pra­
tade en smula för att tina upp honom, men jag 
vill inte påstå att jag hade någon vidare fram­
gång. Då fick jag en ingivelse, som kanske var 
simpel, men i det här fallet ansåg jag att ända­
målet helgade medlen i dubbel måtta. Jag kän­
de ju honom ryktesvis sen förr i världen och 
visste att hans yngre bror blivit exporterad till 
Nordamerika av vissa rätt giltiga skäl. — ’Gods­
ägare Aspebrink’, sade jag, ’här sitter jag och 
pratar och glömmer av mitt egentliga ärende. Jag 
kan hälsa er så mycket från er bror.’ —- ’Min 
bror! Ni har träffat min bror? Jag har inte hört 
av honom på åratal.’ Utmärkt, tänkte jag, dä 
kan jag tabla fritt. ’Jag såg er bror för tre må­
nader sen i San Francisco. Han hade en farm i 
närheten och tycktes vara hälsan själv.’ ’Och ni 
tror att—• att det går bra för honom?’ — ’Bril­
jant, enligt vad jag förstod.’ Han suckade och
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såg ut på sin förvuxna park. ’Jaså. Han har det 
bra, han’, mumlade han för sig själv. Så fun­
derade han ett ögonblick och fick en ljus idé: 
’Dricker ni något?’ Jag tackade naturligtvis; det 
kom in dryckesvaror — förmiddagsgrogg — och 
vi resonerade på om det stora framtidslandet i 
väster. Var lugn för att jag talade som en emi- 
grationsagent. Efter två groggar —- fler tordes 
jag inte låta honom ta, för att han inte skulle 
börja se Brinkestad och hemlandet i rosenskim­
mer igen —• gåvo yi oss ut och sågo på godset. 
Inte för att jag förstår mig mycket på åkerbruk 
och boskapsskötsel, men nog kunde jag se att 
det godset inte hade lång livstid som det sköttes. 
Tack vare min försiktighet med groggarna såg 
godsägare Aspebrink det också — och jag gick 
på med beskrivningarna av Kalifornien .. . Han 
inviterade mig på middag, och vid kaffet var situa­
tionen mogen. Jag behövde bara göra en den 
allra minsta ingress, så kom han själv med det: 
om jag trodde att det fanns något att göra för 
honom där ide. Ni kan tänka er mitt svar; emi- 
grationsagenterna skulle känt sig överträffade, 
om de hört det. ’Ack ja, men reskassan .. . Och 
pengar att starta på . . .’ Jag slog ut med handen 
i största förvåning: ’h.erre gud, vad menar ni? 
Ni som äger Brinkestad!’ — ’Jag! Jag äger väl 
skorstenarna ungefär’ (vi drucko konjak till kaf­
fet, och konjaken visade än en gång sina hjärte- 
lösande egenskaper). — ’Hm, säger ni det, herr

Herr Collins sällsamma äventyr. 18
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Aspebrink. Och det finns ingen som har lust att 
köpa skorstenarna?’ — ’Just troligt. Vet ni nå­
gon? Skulle ni själv vilja det, till exempel?’ - 
’Ja, varför inte? Jag är trött på utlandet, och ni 
på Sverige. Varför skulle vi inte byta? Jag har 
i alla fall tänkt slå mig ner någonstans här 
hemma.’ Nu blev han naturligtvis misstänksam, 
och jag vek tillbaka för att få honom fram igen. 
Han kom-också fram igen, och efter en stund 
frågade han rakt på sakt, vad jag ville ge. »In­
nan vi tala om det’, sade jag, ’får jag fråga, om ni 
menar allvar?’ — ’Det beror på ert pris.’ — ’Well, 
skola vi tala om det, får jag först be er ringa till 
er advokat.’ — ’Ni har bråttom, det får jag 
säga!’ sade han och började fixera mig. — ’Det 
har folk överallt utom i Sverige. Jag reser vidare 
i morgon, om det inte blir någonting av med 
Brinkestad.’ Jag såg, att han nu var så ivrig, 
att jag kunde gå rakt på sak. Han funderade 
några minuter, så gick han till telefonen och 
ringde på som ett snällt barn, vilket han också 
är. Och vill ni nu göra mig glädjen att titta ett 
ögonblick på de här, Lavertisse! Preliminärt 
kontrakt på att jag köper ett vanvårdat gods för 
en summa som kom herr Aspebrink att vibrera 
av illa dold förtjusning. ^Ten vad gör det? Det 
är inte jag som skall betala den.»

»Nittiotusen kronor, professor, och ni övertar 
inteckningarna! Det gör gotl femtusen pund,



ODYSSEUS’ HEMKOMST 275

eller hur? Men vad tror ni er landsman säger, 
när han inte finner sin bror?»

»Bah, vem vet? Kanske finns hans bror i Ka­
lifornien! Varför skulle han inte finnas i Kali­
fornien? Världen är full av underverk. Och i 
annat fall har jag bara gjort något som fräls­
ningsarmen i London gör var dag och får beröm 
för — exporterat en person, som skulle gått un­
der i hemlandet, till en plats, där han får lära 
att sköta sig själv. Men jag väntar mig inte nå­
got erkännande för det.»



IV.

Brinkestad den 14 maj 1911.
Käre Lavertisse.

Några rader för att förklara telegrammet jag 
sände er i går. Hoppas ni gjort.som jag telegra­
ferade: det är av vikt, att hela saken skötes raskt.

Låt mig berätta vad som hänt efter er avresa 
för fyra 'dar sen:

Dagen efter er resa, den 11 maj alltså, drog 
herr Aspebrink ut från sitt överintecknade gods 
och reste kidare till Göteborg. Det blev natur 
ligtvis avskedsfest på hotellet, dit jag var inbju­
den. Jag avböjde under förebärande av opass- 
lighet. Trots allt får man inte ta för stora risker 
när man opererar i sin egen fädernestad, ocb 
helst när man arbetar för ett heligt ändamål. 
Festen lär ha varit mycket lyckad — halva fest­
sällskapet kunde först i Göteborg förmå sig all 
skiljas från herr Aspebrink. Jag hoppas, att han 
trots detta lyckades följa med Thorsten och nå 
Olympic i Liverpool. Och därmed farväl åt herr 
Aspebrink. Han har fyllt sitt ändamål, och han
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kan gå — som jag hoppas en verksam framtid 
i möte.

Jag har inte försuttit tiden, sedan jag drog in 
på Brinkestad. Jag har haft två saker att ordna, 
en av ideell och en av materiell natur; jag har 
sökt skaffa mig upplysningar om henne, och jag 
har hyrt all ledig arbetskraft på tre mils omkrets

för att börja bryta uppe vid Brinkberget. Det 
senare har gett till resultat att tvåhundratio man 
för närvarande hålla på att rycka innanmätet ur 
berget i fråga; det förra har hittills gett magra 
resultat.

Lavertisse, det är svårt att vara dömd av sitt 
folk, och vara född i ett litet folk, och vara kvin­
na. Stackars, stackars lilla Margot. . . Hade jag 
all skulden i ditt öde, eller får jag lägga en till­
börlig del på de trångbröstade spetsborgare som
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utnämnde sig till domare över dig? Ah, om det 
vore så — och ah, hur det då skulle kännas att 
få håde döma och straffa dem! Var lugn, Mar­
got, du skulle bli hämnad — och som det är skall 
du åtminstone bli hämnad på den förnämste 
brottslingen . . . din man, herr von Marek.

Och därmed till slut det som är huvudnyheten: 
herr von Marek har genom sin kontorschef — 
ni vet att han har export- och importaffär 
sökt förhöra sig hos arbetsförmannen för mina 
tvåhundratio bergbrytare. Vad kunde vara me­
ningen, denna intensiva brytning? Och vem 
var den nye ägaren till Brinkestad (den frågan 
ha nog flera än han gjort sig)? Min arbetsför­
man snäste enligt order av honom med en kate­
gorisk förklaring att han inga upplysningar hade 
att ge.

Allt nog, Lavertisse, tigern börjar vädra det ut­
lagda lockbetet. Jag tänker öka hans intresse 
dag för dag genom att vägra att mottaga alla be­
sök och hålla mig lika envist innestängd på mitt 
gods som filosofen Kant höll sig inom Königs­
berg, om ni hört talas om denne tänkare. Han 
filosoferade mycket om den mänskliga viljan, 
vilken han påstod måste vara fri. Jag lutar mera 
ål åsikten, att den största dragningskraften be­
stämmer utslaget.

Och jag hoppas få bevisa det på herr von 
Marek. Er vän

Pelotard.
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Brinkestad den 17 maj 1911.
Käre Lavertisse.

Tack för vad ni sänt — både era förfrågningar 
om råvara från Brinkeberget och era utomor­
dentliga »justerade mineralprov», avsedda för 
den stora gruvan i samma berg. Det var sär­
deles fint tänkt av er att låta tre olika firmor med 
välklingande namn och adresser förfråga sig om 
mineralprov och eventuella leveransmöjligheter. 
Ja, det draget gör er verkligen heder. Vore jag 
icke professor Pelotard, skulle jag vilja vara La­
vertisse. Bentham, Bentham & Bentham, Ebury 
Lane, Victoria — Croswell & Son, Lloyds Ave­
nue, E. C. — och The Leeds & London Smelting 
G:o Pemberton Street, Leeds: utmärkta namn! 
Jag hoppas, ni sörjt för att breven bli ordentligt 
vidarebefordrade till er?

Beträffande de »justerade» proven på Brinke- 
bergsmalm ha de ännu inte kommit till använd­
ning. Svårigheten blir naturligtvis att när del 
gäller placera dem på rätt ställe — men ça ira! 
Det skall gå, och kanske inom en inte alltför av­
lägsen framtid. Ty herr von M. — men först vill 
jag omtala, att jag, för att förebygga att veder­
börande på egen hand skaffar sig prov på Brin- 
kebergs produkt, låtit kringgärda hela bryt- 
ningsplatsen med taggtrådsstängsel och givit för­
männen stränga order att se till att inga obehö­
riga komma in på området. Jag föregav fruk­
tan för socialdemokratiska agitatorer, fastän den
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lön som jag betalar de tvåhundratio nog är till­
räcklig för att utestänga dem.

Men jag ville tala om herr von M.: tigern har 
redan kommit ett varv närmare lockbetet. I går 
stötte jag — naturligtvis »av en händelse» — på 
hans högra hand och kontorschef då jag skulle 
ge mig uppåt berget till för en inspektion. Han 
skyndade enligt svenskt maner att presentera sig
— han glömde emellertid att omtala hos vem 
han var anställd — och började ett korsförhör 
efter alla konstens regler, utan någon vidare ta­
lang, men det fäste jag mig inte vid. Var jag kom 
från? Utlandet, närmare bestämt England och 
Amerika. Om jag var född i Sverge? .Ta, av en 
händelse, men tidigt bortvandrad från fosterjor­
den i likhet med så många andra av dess bästa 
söner. Sant, mycket sant; varför jag just köpt 
Brinkestad? Därför att det passade mig, och 
därför att jag vid en hastig granskning innan jag 
köpt det, funnit affären i hög grad möjlig att 
räntera. Ah; vad jag ansåg om herr Aspebrink
— att han var en dumbom? Just det — nå, det 
vill säga en oförståndig ung man som inte skulle 
vara i stånd att räcka framgången handen, om 
den så envisades att bjuda honom den. Ah; man 
funderade mycket över mitt innestängda liv på 
Brinkestad; hur skulle man uppfatta det? Så, 
att jag hade annat att tänka på än bjudningar? 
Ah; men man trodde, att jag kommit hem till 
Sverge för att vila ut? Precis; för en utlands-
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svensk är arbetet en vila — den enda vilan. 
Aha; och man pratade så alldeles speciellt om 
arbetena vid Brinkeberget. . . Mycket möjligt, 
man skulle kanske komma att prata mera inom 
kort. »Farväl, herr Nordén! Jag beklagar jag 
inte kan fortsätta samtalet vidare.»

Därmed tog jag avsked av herr Nordén allde­
les utanför inhägnaden till brytningsplatsen. Jag 
såg honom som en osalig ande irra kring utan­
för den en stund i väntan på att jag skulle visa 
mig igen. Då detta hopp svek honom, och för­
mannen, vädrande en samhällsupplösande agita­
tor, hotfullt närmade sig, försvann han nedåt 
staden. Jag är tämligen säker på att den rap­
port han ger sin herre och chef blir tillfredsstäl­
lande, och jag har tillbragt eftermiddagen med 
att fundera ut en liten plan att ge dem en snar 
anledning till utspel — men mer om det.

För i dag alltså: fortsätt att föra en energisk 
imaginär affärskorrespondens för firmorna Ben­
tham, Croswell och The Leeds & London! Ut­
tryck största lämpliga belåtenhet med sända prov 
och begär omgående eller snarast upplysningar 
om leveransförhållanden! Tillägg, att, om pre­
liminär enighet uppnås, firmorna Benthams, 
Croswells o. s. v. ombud omedelbart komma att 
avresa för inspektion.

Pelotard.

T
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Brinkestad den 23 maj 1911.
Käre Lavertisse.

Tigern har öppnat munnen på glänt för att slå 
tänderna i lockbetet! Ett vunnet mål och en 
hastig avresa till London vinka mig. Och oss 
mellan sagt, inte mig emot. Jag börjar tro att 
den exentriske lorden hade rätt i sitt uttalande 
om London, Paris och Centralafrika.

Ännu så länge har jag inte haft direkt använd­
ning för breven från firmorna Bentham, Cros- 
well och Leeds & London. Men vilken affärs- 
korrespondent gick inte förlorad i er, Lavertisse! 
Era skrivelser ha detta oefterhärmliga tonfall av 
gravitetiskt och elefantaktigt allvar som genom - 
andas engelska firmabrev. Och er detaljutveck­
ling! Beundransvärd! Vore jag icke professor 
Pelotard, skulle jag vilja vara Pierpont Morgan 
och ha er till min förste man.

Men till saken. Även jag har utfört ett litet 
arbete, som har mitt gillande. Låt höra om det 
får ert.

Efter mitt samtal med herr von Mareks högra 
hand hade jag all anledning att antingen vänta 
mig direkta tillnärmanden från denne herres sida 
eller också ett litet försök från samma håll att i 
hemlighet kika den mystiske enslingen på Brin- 
kestad i korten. Och då jag i likhet med flera 
berömda filosofer till en viss grad är misantrop, 
höll jag den senare möjligheten för mest sanno­
lik. Alltså frågade jag mig själv: vad är det i
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Svaret gav sig självt: han önskar att skaffa sig 
prov pä vad det är för någonting mina två­
hundratio bryta ur Brinkeberget. Kan man på 
lämpligt sätt skaffa honom ett lämpligt prov i 
handen, är saken klar inom en vecka. Och följ­
aktligen beslöt jag att klädd i enkel arbetsdräkt 
hålla nattvakt där uppe de närmaste nätterna.

Det blev litet enformigt i början. Första nat­
ten patrullerade jag kring på platsen till klockan 
var tre, en knapp timme innan solen börjar vak­
na, utan att se ett spår, och de två nästa nätterna 
gick det på samma vis. Jag började faktiskt tän­
ka en halv nyans bättre om herr von M:s sam­
vete eller i varje fall om hans försiktighet, då 
fjärde natten medförde det önskade resultatet.

Klockan var två, den mörkaste tiden på natten, 
då en gestalt som intet kunde förkläda, för att tala 
med de gamla hederliga rövarromanerna, med 
lurande hållning kom smygande genom natt- 
dunklet. Det var min gode vän Nordén; herr von 
M. var tydligen obenägen att själv deltaga ak­
tivt. Under ena armen bar den maskerade en 
väska av ansenliga dimensioner; och med denna 
försiktigt tryckt intill sig klättrade han över grin­
den till inhägnaden, vilken jag med hänsyn till 
detta eventuella besök befriat från taggtråd. 
Strax innanför den hade jag denna natt liksom 
föregående nätterna till ära för min nattlige be­
sökare upprest ett par små kummel av era justera-
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de prov — låt mig än en gång komplimentera er 
för deras naturliga utseende. Gestalten böjde sig 
över dessa kummel och stoppade hastigt ned 
några provbitar i sin väska. Härmed var tiden 
kommen för mig att gripa in. »Hallå!» röt jag 
med min grövsta basröst och störtade fram ur 
mitt bakhåll med en blindlykta riktad rakt mot 
herr Nordens ansikte. »Vad gör ni här?» Herr 
Norden retirerade och sökte komma ur Ijuskäg- 
lau. .lag motade honom hort till grinden och 
upprepade min fråga med det förfärligaste ton­
fall jag kunde åstadkomma. »Ingenting alls», 
stammade han, »ingenting alls» . . . »Vill ni ge­
nast packa er av, annars skall — » Jag behöv­
de inte fortsätta; herr Nordén flög över grinden 
som en steeplechasehäst och försvann med sin 
väska nedåt staden.

Och underligt att säga, i dag, två dagar senare, 
tids nog för att de skulle ha fått den kemiska 
annalysen av era prov färdig, hade jag ett brev 
från firman H. v. Marek, om de som gamla-'ex- 
portörer inte kunde få nöjet träda i förbindelse 
med mig. Svaret på det har jag just avsänt: vill 
herr von M. göra mig nöjet av ett besök, kunna 
vi alltid resonera om saker och ting.

Er (d. v. s. firmorna Benthams, Croswells och 
Leeds-Londons) affärskorrespondens kommer att 
ptgöra ett av debattämnena vid detta samtal, det 
kan ni hålla ett högt vad om, käre Lavertisse. 
Och om jag inte misstar mig mycket, se vi var-



ODYSSEUS’ HEMKOMST 285

andra om en veckas tid, och herr von M. får se 
i vem han sig själv ovetande stang, då han plå­
gade henne.

Vi börja bli fullkomliga riddare av runda bor­
det, Lavertisse, när det gäller att försvara kvin­
norna!

Er vän 
Pelotard.

P. S. För Guds skull glöm inte att på uppgiven 
tid telegrafera så som jag telegrafiskt uppma­
nat er!

München den 6 juni 1911.

Käre Lavertisse!
Människan spår, och vem rår? Jag vill ogärna 

tro, att det är vår herre, som gjort det i det fall 
jag tänker på. Ah, tusen åskor, som ni toligen in­
te skulle säga, eftesom ni tvivelsutan skulle säga 
femdubbelt värre saker. Ah, jag stackars blinda 
mullvad, som trodde mig ha underminerat fien­
dens borg, och i stället bara ha uppluckrat hans 
jord! Jag skriver det här brevet bara för att få 
lätta mitt hjärta, ty ni får troligen brevet samti­
digt med att ni återfår mig, men jag måste 
ha luft.

Dagen efter mitt sista brev kom herr von 
Marek på besök. Har jag beskrivit honom för 
er? Jag tror det inte. Och jag ville gärna göra 
det opartiskt, som ni förstår, men Gud vet om
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jag kan det. Stackars, stackars lilla Margot. 
Nog visste jag att kvinnorna äro blindare än mal 
i sina känslor, och nog ansåg resten av värl­
den det om dig, Margot, då du en gång föredrog 
mig, men------- ! Ni ha ett utmärkt ord på fran­
ska som heter rastaquouère; det ger er grund­
tonen av herr von Mareks väsen. En hal och 
hänsynslös utnyttjare av alla möjligheter och 
alla personer; och hans utseende? Som en sådan 
persons hör vara. Ganska ståtlig; mörk, med 
lätt gråsprängt hår, sammanvuxna ögonbryn och 
mörka, stubbade mustascher. Frisk, svensk hy; 
en herre som förslår att leva à la carte, både 
på restaurationer och i livet för övrigt — en 
rastaquouère-don Juan. Jag ryser, när jag sö­
ker föreställa mig hans intima dialoger med 
Margot.

Om jag kunde skildra våra mellanhavanden 
för er, Lavertisse! Han började försiktigt, yt­
terst diplomatiskt; sökte få mig att spela ut för 
alt själv hålla sina kort i efterhand. Hans fir­
ma hade länge haft export till sin specialitet och 
förfogade över utmärkta förbindelser med frakt- 
linjerna, om sådana voro nödvändiga. »Ah», 
sade jag, »ja, högst sannolikt kommer jag att 
behöva en mängd fraktlägenheter inom kort; 
det är ju väl att Kristianshamn ligger vid havet. 
Järnvägsförbindelserna äro ju beklagliga.» Herr 
von M. medgav det. Skulle det bli inom den 
närmaste framtiden jag komme att behöva frakt-
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lägenheter? »Troligen», sade jag; »ni kan ju 
t. ex. se på det här brevet från Bentham, Ben- 
tham & Bentham, de stora londongjutarna, som 
ni kanske hört talas om.» Herr von M. tog bre­
vet och läste genom det med ögonen på skaft.. . 
»Koppar!» sade han till slut med spelad häp­
nad — jag visste ju att han låtit analysera herr 
Nordens nattliga prov vid det här laget — »har 
ni funnit koppar, här uppe?!» — »Som ni ser, 
tycks det vara fallet», sade jag kallt. »Dess 
bättre äro ju konjunkturerna i uppgående på 
kopparmarknaden, och den procent man kon­
staterat på engelskt håll i mina varuprov, an­
ses ovanligt lönande. Leeds & London Smel­
ting C:o har konstaterat — låt mig se, vad är 
det? ...» — »24,7 inte sant», sade herr von M. 
och bet sig i läppen: det var tydligen den halt 
han själv funnit i ert justerade prov! »24,7», sade 
jag med största förvåning, »nej, mer än 18 ha 
de inte funnit, och det lär vara en ovanligt god 
procent. Croswells i London, som också fått 
prov, ha funnit 16,9 och äro mycket intressera­
de. Ni kan själv se.» Jag räckte honom Leeds 
& Londons och Croswells hrev (käre Lavertisse, 
när jag tänker på allt arbete ni nedlagt i saken!) 
och han blev ömsom blek och röd när han läste 
dem, och satt och bet sig i läppen. »Ni är en 
lyckans guldgosse», sade han. »Här gick det 
nötet Aspehrink i många herrans år utan att veta 
vad han hade in på dörrarna, och så kommer
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ni och------- Får jag fråga, upptäckte ni kop-
parfyndigheterna genast, innan ni köpte Brinke- 
stad?» — »Ursäkta, att jag får anse er fråga 
som indiskret, herr von Marek», sade jag. »Hu­
vudsaken är, att Brinkestad är mitt, och att man 
lärt sig ha ögonen öppna.» — »Precis», mum­
lade han. »Tillåter ni att jag ser på er guld­
gruva ett slag? Ni låter ju bevaka den dag och 
natt.» — »Gärna», sade jag, »ytterst gärna»; och 
vi gåvo oss av upp till Brinkeberget. Jag hade 
ett par av era små prov i fickan, käre Laver- 
lisse, ty jag hoppades, att de skulle bli till nyt­
ta. Mycket riktigt; knappt hade vi kommit in 
på brytningsplatsen, förrän herr von M. började 
plocka upp flisor då han trodde sig obemärkt. 
Jag låtsades om ingenting. Vi spatserade om­
kring en halvtimme därinne; arbetsförmannen 
avgav rapport om hur mycket man hrutit; jag 
nickade, och herr von M. blev mera tankfull än 
någonsin. — Nu vill jag inte skryta med min 
fingerfärdighet, Lavertisse, men karlen var dock 
på sin vakt med flisorna han plockat upp (bara 
för att jag inte skulle se dem, naturligtvis) ; nå­
väl, när vi skildes vid landsvägskorsningen in 
till staden, var det inte dem han hade i fickan 
— det var era prov.

Han ville göra ett kontrollexperiment, för att 
tala med en av våra stora författare! Herr Nor­
den kunde ju vara besoldad av mig — tjuvarna 
ha svårt att acceptera varandras hederlighet!
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Det var två dagar efter jag lät minan springa; 
jag beräknade att han skulle hunnit med sin kon- 
trollanalys av proven jag försett honom med. 
Jag hade tänkt telefonera och fråga honom om 
fraktlägenheterna, som vi glömt debattera vida­
re efter besöket vid brytningsplatsen, och upp­
riktigt sagt, var jag litet villrådig om lämplig­
heten av det, det kunde ju se allt för arrangerat 
ut, men å andra sidan kunde jag inte finna på 
annat råd. Well, lyckan hjälper de modiga, för­
synen förblindar dem den vill ruinera, och hö­
nan spatserar i gapet på boaormen — jag hopar 
bilderna för att förkrossa och förödmjuka inig 
själv, ty ovanstående var vad jag tänkte, då herr 
von M. oombedd kommer körande upp till min 
trappa denna dag. Troligen har kontrollanalysen 
givit ett mer än glänsande resultat; hur mycket 
hade ni lagt in, Lavertisse? Han visste knappt, 
på vilken fot han skulle stå, men började med 
exportmöjligheterna liksom sist. Jag lät honom 
hållas och var lagom intresserad — undrade, hur 
stora frakter han kunde skaffa mig och till vil­
ka villkor. Så ansåg jag ögonblicket moget. Jag 
hade lagt en ringledning från undersidan av 
skrivbordet ut till betjänten, som jag ärvt efter 
herr Aspebrink, och instruerat honom att så 
snart jag ringde komma med ert telegram. Han 
gjorde det, och ni kan kanske tänka er scenen 
som följde. Herr von M. flög till på sin stol, när 
han såg mitt utseende. —• »Vad står på?» ro- 

Herr Collins sällsamma äventyr. 19
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pade han. »Är det någonting galet med gruvan?» 
Jag skakade otåligt på hnvudet och teg en lämp­
lig tidrymd, innan jag sänkte pannan i händer­
na. »Men vad står på, vad står på?» ropade herr 
von M., lydande sin medfödda påflugenhel. Jag 
såg upp igen och räckte honom långsamt tele­
grammet:

» Professor P dotard,

Brinkestad, Kristianshamn, Sverige.

Los Angdos 25 maj 
<vidaresänt från London).

Er hustru svårt insjuknad. Kom genast.
Överhängande.

Lavertisse. »

Herr von M. såg på mig med ögon, som gärna 
ville uttrycka medlidande, men hade lika lätt för 
det som en schakals. »Ah, ni är gift. . . jag bekla­
gar . . . tillåt mig uttrycka mitt deltagande ...» 
Jag nickade stumt. — »Ni... ni reser?» Jag 
rätade häftigt upp mig. »Naturligtvis. Genast, 
(iud allena vet, när jag kan komma igen. Ah, 
stackars lilla Margot, måtte jag få se dig i livet 
igen!» Jag var djärv nog att ge min imaginära 
hustru hennes namn för att se, om kräket inte 
skulle blinka; var alldeles lugn, han plågades 
inte det ringaste av minnen, så upptagen var han 
av sin nuvarande plan. Därpå blev del honom 
med ens övermäktigt, och han bröt ut: »Och
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gruvan? Vad tänker ni göra nied den? Vem 
skall sköta den sen ni rest?» Jag ryckte till som 
slagen av en tanke. »Gruvan! Ni säger nå­
got . .. Vad i all världen skall jag göra? Jag har 
ju inte en själ, som jag . ..» Jag lämnade menin­
gen oavslutad; herr von M. fattade min hand 
ined ett uttryck av djupaste sympati, harsklade 
sig hastigt och sade: »Skulle ni finna det egen­
domligt, om jag gjorde er ett förslag? Låt mig 
förestå saken under er frånvaro. Jag hoppas ni 
tror, att ni kan lita helt på mig.»

Slaget var vunnet. Ni kan tänka er, käre La- 
vertisse, vad jag började tala om : hur svårt det var 
för mig att veta när jag kom igen, om jag över 
huvud kom igen; framför allt, hur hjärtligt lik­
giltigt allt blivit mig efter telegrammet ... Jag 
behövde inte ens lägga ordet i munnen på herr 
von M. för att få hans köpeförslag. Tjugufyra 
timmar senare var gruvan i hans ägo för ett 
belopp av 250,000 kronor — vrakpris, betingat 
av min nödtvungna avresa. Den ägde rum sam­
ma dag på aftonen, och nästa dag sände jag herr 
von M. följande brev från Köpenhamn:

Min herre!
Vid det här laget har ni måhända redan 

upptäckt hur pass väl ni i går placerade era 
250,000 kronor: i annat fall torde det inte 
dröja länge innan ni gör det. Brinkebergs 
gruva är en svindel; de prov ni, dels genom
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herr Nordén, dels på egen hand skaffade er 
vorn falska — iordningställda direkt för er; 
och de engelska firmor som spekulerade på 
Brinkebergsmalmen ha aldrig existerat.

Ni plågade i fyra års tid en vek och för­
tjusande kvinna, utan att det beredde er 
skuggan av ett samvetskval; ni är över hu­
vud taget ur stånd att plågas av något 
annat än penningförlust. Logisk, som ni var 
i er tortyr av er hustru, är ni utan tvivel 
i stånd att förstå den logik som ligger bak­
om mitt uppträdande i Kristianshamn och 
den affär jag tvingade — märk, tvingade — 

er till.
Törhända fattar ni logiken i denna affär 

ännu bättre, då jag anförtror er att den, som 
ni köpte Brinkebergs »gruva» av, är den­
samme för vars skull ni plågade er hustru, 
er vän

professor Pelotard 
a I i a s 

Filip Collin.

Ja, Lavertisse, det var mitt köpenhamnsbrev, 
och jag tror ju gärna att det liar berett herr von 
M. en sömnlös natt; men ack, människan spår, 
och vem rår? Från Köpenhamn reste jag i sak­
ta mak genom Tyskland, och i dag, tio dagar 
efter min avresa, fann jag efterföljande artikel 
i de svenska tidningar, som jag köpte:
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Si ort gruvföretag i Kristianshamn.

Kristianshamn den 3 juni.
Ett nytt uppsving kan inregistreras för 

staden Kristianshamns industri. I det pä 
Brinkestads egendom belägna Brinkeberget 
har man funnit koppar i en utsträckning, 
som ger löfte om synnerligen betydande pro­
duktion sn ) öjligh eter.

Direktör H. von Marek som inköpt egen­
domen och satt brytningen i gång efter av 
honom utförda analyser på råvaran, lät i 
går för säkerhets skull tillkalla den kände 
gruvexperten Vogel från Stockholm. Resul­
tatet av dennes undersökning blev det mest 
glänsande man kan tänka sig: utom koppar 
i en genomsnittlig procenthalt. av 17,k per 
lon, innehåller kisen ej obetydliga mäng­
der silver. Förberedelserna till en större 
utnyttjning äro redan igångsatta.

Vi lyckönska av allt hjärta staden Kris­
tianshamn och dess energiske son, herr von 
Marclc.

Käre Lavertisse, vad är att säga? För att tala 
tidningens språk: jag upptäckte med genialite­
tens slagruta en guldgruva — åt den man jag 
med all min list sökte ruinera. Era justerade 
prov voro onödiga; er affärskorrespondens är
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bortkastad; och den stackars Penelope är ohäm 
nad! Vår enda vinst är den vi bruka skörda 
litet pengar.

Människan spår — och vem rår?
Ni har mig tillbaka från Ithaka i övermorgon

Er vän 
Prlotard.

SLUT.



_







—

; #3ifÉ

_

t '•*





■■
•L ■ ~

w r«*^

V .. . . . .... ■

....."/V-




